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Prayer of Blessing the New 
Homes 

  

A clean container is brought and filled with fresh 
water, a loaf of bread & a li le of salt. 

The Censor is prepared. 

 
Priest: 

In the name of the Father, the Son and the 
Holy Spirit, one God. Amen. 

Have mercy on us, O God, the Father, the 
Pantocrator. All-Holy Trinity have mercy on 
us. O LORD, God of hosts be with us. For we 
have no help in our hardships and 
tribula ons but You. 

  

The LORD's Prayer 
  

Congrega on: 

Our LORD, make us worthy to pray 
thankfully: 

Our Father who art in heaven; hallowed be 
Thy name; Thy kingdom come; Thy will be 
done on earth as it is in heaven. Give us this 
day our daily bread, and forgive us our 
trespasses, as we forgive those who trespass 
against us. And lead us not into tempta on, 
but deliver us from the evil one. In Christ 

 صلاة تبريك المنازل الجديدة

  

يجهز أهل البيت وعاء نظيفا ويصبون فيـة مـاء 
ويضعونة على منـضدة فى وسـط صـالة المـنزل 

 ورغيف خبز وقليل من الملح.

 يجهزون جمرا للشورية.

  

 :يبدأ الكاهن الصلاة فيقول

باسم الأب والابن والروح القدس اله واحـد. 
 أمين.

أليسون ايماس.. أرحمنا يااللـه الآب ضـابط 
الكل. أيها الثـالوث المقـدس أرحمنـا. أيهـا 
الرب اله القوات كن معنـا. لأنـه ليـس لنـا 

 معين فى شدائدنا وضيقاتنا سواك.

 

 نيةاالصـــلاة الرب
  

   الشعب:

  اجعلنا مستحقين أن نقول بشكر: 
 

أبانا الـذى فى الـسموات ليتقـدس اسـمك، 
ــما فى  ــشيئتك ك ــن م ــك. لتك ــأت ملكوت لي
السماء كذلك على الأرض. خبزنا الذى للغـد 
اعطنا اليوم واغفر لنا ذنوبنا كما نغفر نحن 
أيضا للمذنبين الينـا. ولا تـدخلنا فى تجربـه 
لكــن نجنــا مــن الــشرير. بالمــسيح يــسوع 
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Jesus our LORD. For Thine is the kingdom, the 
power and the glory, forever. Amen. 

  

Priest: 

We worship You O Christ, with Your good Father 
and the Holy Spirit, for You have risen (come) and 
saved us. 

  
Congrega on: 

In Christ Jesus our LORD. 

 

 

Thanksgiving Prayer 

  
Priest: 

Pray. 

  
Deacon: 

Stand up for prayer. 
 

 

Priest: 

Peace be with you all. 

  

ربنــا. لأن لك الملك والقوة والمجد إلى الأبد. 
 آميــن.

  

 :الكاهن

نسجد لك أيها المـسيح، مـع أبيـك الـصالح، 
والـــروح القـــدس لأنـــك قمـــت (أتيـــت) 

 وخلصتنا.

  

  الشعب:

 بالمسيح يسوع ربنــا

  

  

 صلاة الشكر

  

 الكاهن:

 صــلّ.

  

 الشماس:

  للصلاة قفوا.

  

 الكاهن:

 السلام للكل.
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 Congrega on: 

And with your spirit. 

 

Priest: 

Let us give thanks to the beneficent and 
merciful God, the Father of our LORD, God 
and Saviour, Jesus Christ, for He has covered 
us, helped us, guarded us, accepted us to 
Him, spared us, supported us, and has 
brought us to this hour. Let us also ask Him, 
the LORD our God, the Pantocrator, to guard 
us in all peace this holy day and all the days of 
our life. 
  

Deacon: 

Pray. 
 

Congrega on: 

LORD have mercy. 

  
Priest: 

O Master, LORD, God the Pantocrator, the 
Father of our LORD, God and Saviour, Jesus 
Christ, we thank You for every condi on, 
concerning every condi on, and in every 
condi on. For You have covered us, helped 
us, guarded us, accepted us to You, spared us, 
supported us, and have brought us to this 
hour. 

 الشعب:

 ولروحـــك أيضــاً.

  

 الكاهـن:

فلنشكر صانع الخيرات الرحوم الله ابا ربنـا 
والهنا ومخلصنا يسوع المـسيح. لأنـه سـترنا 
وأعاننا وحفظنـا وقبلنا اليـه وأشـفق علينـا 
وعضدنا وأتى بنا الى هذه الساعه. هو أيـضا 
فلنسأله أن يحفظنا فى هـذا اليـوم المقـدس 
وكل أيام حياتنـا بكـل سـلام، ضـابط الكـل 

 الرب الهنا.

  

 الشماس:

 صــــــــــــــــــــــــلوا

  

 الشعب:

 يا رب ارحـــــــــــــــم

  

 الكاهـن:

أيها السيد الرب الإله ضابط الكل أبـو ربنـا 
والهنا ومخلصنا يسوع المسيح. نشكرك على 
كل حال ومن أجل كل حـال وفى كـل حـال 
لأنك سترتنا وأعنتنا وحفظتنـا وقبلتنـا اليـك 
وأشفقت علينا وعضدتنا وأتيت بنا الى هذه 

 الساعــه.
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Deacon: 

Pray that God have mercy and compassion 
upon us, hear us, help us and accept the 
supplica ons and prayers of His saints, for 
that which is good, on our behalf, at all mes, 
and forgive us our sins. 
  

Congrega on: 

LORD have mercy. 

  
Priest: 

Therefore, we ask and entreat Your 
goodness, O Philanthropic One, grant us to 
complete this holy day, and all the days of our 
life, in all peace with Your fear. All envy, all 
tempta on, all the work of Satan, the counsel 
of wicked men and the rising up of enemies, 
hidden and manifest, 

Take them away from us, 

And from all Your people, 

And from this house 

And from this holy place that is Yours. 

But those things which are good and 
profitable do provide for us, for it is You who 
have given us the authority to trample on 
serpents and scorpions, and upon all the 
power of the enemy. And lead us not into 
tempta on, but deliver us from the evil one. 

 الشماس: 

أطلبـوا لـكى يرحمنـا اللــه ويـتراءف علينـا 
ويسمعنا ويعيننا. ويقبل سـؤالات وطلبـات 
قديسيه منهـم بالـصلاح عنـا فى كـل حـين. 

 .ويغفر لنا خطايانا

  

 الشعب:

 يا رب ارحـــــــــــــــم

  

 الكاهــن: 

من أجل هذا نـسأل ونطلـب مـن صـلاحك 
يامحب البشر أمنحنا أن نكمـل هـذا اليـوم 
المقدس وكـل أيـام حياتنـا بكـل سـلام مـع 
خوفك كل حـسد وكـل تجربـه وكـل فعـل 
ــام  ــاس الأشرار وقي ــرة الن ــشيطان ومؤام ال

 الأعداء الخفيين والظاهرين.

 انزعهـــا عنــــا.

 وعن سائر شعبــك.

 وعن هذه البيت.

 وعن موضعك المقدس هــذا.

أما الصالحات والنافعات فارزقنا اياها لأنـك 
أنــت الــذى أعطيتنــا الــسلطان أن نــدوس 

 قــارب وكـل قـوة العـدو ولاالحيــات والع
 تدخلنا فى تجربـه لكن نجنا من الشرير.
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 By the grace, compassion and philanthropy, of 
Your only bego en Son, our LORD, God and 
Saviour, Jesus Christ. Through whom the glory, the 
honour, the dominion, and the adora on are due 
unto You, with Him, and the Holy Spirit, the Life-
Giver, who is of one essence with You, now and 
forever, and unto the ages of ages. Amen. 

  

  

Verse of the Cymbals 

  

During verses of the cymbals the priest puts five 
spoonfuls of incense in the censor a er making 
the sign of the cross three mes on the box of 
incense. He may go around in the home with the 
incense. 

  

On Sunday, Monday and Tuesday, start with: 

  

O come, let us worship the Holy Trinity; the 
Father, the Son and the Holy Spirit; 

  
*We, the Chris an people, for this is our true 
God. 

  
We have hope in Saint Mary, that God will 
have mercy upon us,  through her 
intercessions. 

بنـك لإ بالنعمه والرأفات ومحبـة البـشر اللـواتى 
الوحيــد الجنــس ربنــا والهنــا ومخلــصنا يــسوع 
المسيح. هـذا الـذى مـن قبلـه المجـد والكرامـه 
والعزه والسجود. تليـق بـك معـه ومـع الـروح 
القدس المحيى المساوى لك. الآن وكـل أوان والى 

 آميــن. .دهر الدهور

  

  

 أرباع الناقوس

 

وفى خلالها يضع الكاهن خمس أيـادى بخـور فى 
ــع البخــور.  ــة ويرف ــشورية بالرشــومات الثلاث ال
ــنزل  ــالبخور فى أنحــاء الم ــة أن يطــوف ب ويمكن

 وحجراته المختلفة.

  

 فى أيام الأحاد والأثنين والثلاثاء تبدأ بالأتى:

  

 تعالوا فلنسجد للثالوث القدوس الـذى هـو
 القدس. والروحالإبن و الآب 

  

*نحن الشعوب المسيحيين لأن هذا هو الهنا 
 الحقيقى.

  

لنا رجـاء فى القديـسة مـريم، اللـه يرحمنـا 
 بشفاعتها.
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 On all other days, namely, Wednesday, 
Thursday, Friday and Saturday, start with: 

 
We worship the Father, the Son and the Holy 
Spirit, the Holy and co-essen al Trinity. 

  

*Hail to the church, the house of the angels. 
Hail to the Virgin, who gave birth to our 
Saviour. 
 

Then con nue by: 

  

Hail to you, O Mary, the fair dove, who 
brought forth unto us God the Logos. 

  

*Hail to you, O Mary; a holy hail. Hail to you, 
O Mary, the Mother of the Holy. 

  
Hail to Michael, the great archangel. Hail to 
Gabriel the angel-evangel. 

  
 *Hail to the Cherubim. Hail to the Seraphim. 
Hail to all the heavenly orders. 

  

Hail to John the great forerunner. Hail to the 
priest, the cousin of Emmanuel. 

وفى بــاقى الأيــام (الأربعــاء والخميــس  
 والجمعة والسبت) تبدأ بالأتى:

  

نسجد للآب والإبن والروح القدس الثـالوث 
 المقدس المساوى فى الجوهر.

  

ــسلام  ــة ال ــت الملائك ــسة بي ــسلام للكني *ال
 للعذراء التى ولدت مخلصنا.

  

 ثم يكمل:

  

السلام لك يا مريم الحمامـة الحـسنة التـى 
 ولدت لنا الله الكلمة.

  

*السلام لك يا مريم سـلام مقـدس. الـسلام 
 لك يا مريم أم القدوس.

  

الــسلام لميخائيــل رئيــس الملائكــة. الــسلام 
 لغبريال المبشر.

  

*السلام للشيروبيم السلام للسيرافيم. السلام 
 لجميع الطغمات السمائيين.

  

ــسلام  ــم. ال ــسابق العظي ــا ال ــسلام ليوحن ال
 للكاهن نسيب عمانوئيل.
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 *Hail to my lords and fathers, the apostles. 
Hail to the disciples of our LORD Jesus Christ. 

  

 Hail to you, O martyr. Hail to the evangelist. 
Hail to the apostle, St. Mark, the beholder-of-
God. 
  

*Hail to St. Stephen, the first martyr. Hail to 
the blessed archdeacon. 

  

Hail to you, O martyr. Hail to the courageous 
hero. Hail to the victorious my lord the 
prince, St. George. 

  

*Hail to you, O martyr. Hail to the courageous 
hero. Hail to the victorious abba Mena of 
Bayad. 

  

Hail to our Father, St. Anthony: the lamp of 
monas cism. Hail to our Father, St. Paul, the 
beloved of Christ. 
  

*Through the intercessions of the Theotokos, 
Saint Mary, O LORD, grant us the forgiveness 
of our sins. 
  

That we may praise You, with Your good 
Father, and the Holy Spirit, for You have 
come, (risen), and saved us. 

بائى الرسل السلام لتلاميذ آ *السلام لسادتى و  
 ربنا يسوع المسيح.

  

السلام لـك أيهـا الـشهيد الـسلام للإنجيـلى 
 السلام للرسول مارمرقس ناظر الاله.

  

لاسـتفانوس، أول الـشهداء. الـسلام  *السلام
 للمبارك رئيس الشمامسة.

  

السلام لـك أيهـا الـشهيد. الـسلام للـشجاع 
السلام للابس الجهاد. سـيدى الملـك  .البطل

 جورجيوس.
  

*السلام لك أيهـا الـشهيد. الـسلام للـشجاع 
البطــل. الــسلام للابــس الجهــاد. مــار مينــا 

 البياضى.

  

السلام لأبينا أنبا أنطونيوس مصباح الرهبنة. 
 السلام لابينا أنبا بولا حبيب المسيح.

  

بشفاعة والدة الاله، القديسة مريم، يارب * 
 إنعم لنا بمغفرة خطايانا.

  

لــكى نــسبحك مــع أبيــك الــصالح، والــروح 
 القدس، لانك أتيت، (قمت)، وخلصتنا، 
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 Psalm 50 

  

Have mercy upon me, O God, according to 
Your great mercy; and according to the 
mul tude of Your compassions blot out my 
iniquity. Wash me thoroughly from my 
iniquity, and cleanse me from my sin. For I am 
conscious of my iniquity; and my sin is at all 

mes before me. 
  

Against You only I have sinned, and done evil 
before You: that You might be just in Your 
sayings, and might overcome when You are 
judged. For, behold, I was conceived in 
iniqui es, and in sins my mother conceived 
me. For, behold, You have loved the truth: 
You have manifested to me the hidden and 
unrevealed things of Your wisdom. You shall 
sprinkle me with Your hyssop, and I shall be 
purified: You shall wash me, and I shall be 
made whiter than snow. You shall make me 
to hear gladness and joy: the humbled bones 
shall rejoice. 
  

Turn away Your face from my sins, and blot 
out all my iniqui es. Create in me a clean 
heart, O God; and renew a right spirit in my 
inward parts. Do not cast me away from Your 
face; and do not remove Your Holy Spirit from 
me. Give me the joy of Your salva on: and 
uphold me with a direc ng spirit. Then I shall 
teach the transgressors Your ways; and the 
ungodly men shall turn to You. 

 المزمور الخمسون 
  

ارحمنى يا الله كعظيم رحمتك، ومثل كـثرة 
رأفاتك تمحو إثمى. تغسلنى كثيرا مـن إثمـى، 
ومن خطيـتى تطهـرنى. لأنى عـارف بـإثمى، 

 وخطيتى أمامى فى كل حين.

  

  

لك وحدك أخطأت، والشر قدامك صـنعت، 
لكى تتبرر فى أقوالك، وتغلـب إذا حوكمـت. 
لأنى بالإثم حبل بى، وبالخطايا ولدتنى أمـى. 
لأنك هكذا قد أحببت الحـق، إذ أوضـحت 
لى غوامض حكمتك ومستوراتها. تنضح على 
بزوفاك فأطهر، تغـسلنى فـأبيض أكـثر مـن 
ــج  ــسمعنى سرورا وفرحــا، فتبته ــج . ت الثل

 عظامى المنسحقة.

 
 
 

ــل  ــاى، وامــح ك اصرف وجهــك عــن خطاي
آثامى. قلبا نقيـا اخلـق فى يـا اللـه وروحـا 
مستقيما جدده فى احشائى. لا تطرحنى مـن 
قدام وجهـك، وروحـك القـدوس لا تنزعـه 
منى. امنحنى بهجة خلاصك، وبـروح مدبـر 
عضدنى فأعلم الأثمة طرقك، والمنافقون إليك 

 يرجعون.
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 Deliver me from blood, O God, the God of my 
salva on: and my tongue shall rejoice in Your 
righteousness. O LORD, You shall open my 
lips; and my mouth shall declare Your praise. 
For if You desired sacrifice, I would have given 
it: You do not take pleasure in burnt 
offerings. The sacrifice of God is a broken 
spirit: a broken and humbled heart God shall 
not despise. 
  

Do good, O LORD, in Your good pleasure to 
Zion; and let the walls of Jerusalem be built. 
Then You shall be pleased with sacrifices of 
righteousness, offering, and burnt sacrifices: 
then they shall offer calves upon Your altar. 

Alleluia. 
 

CONGREGATION: 

Glory be to our God. 

Doxasi 8o :eos umwn. 

  

نجــنى مــن الــدماء يــا اللــه إلــه خــلاصى،  
فيبتهج لسانى بعـدلك. يـارب افتـح شـفتى، 
ــو آثــرت  فيــخبر فمــى بتــسبيحك. لأنــك ل
الذبيحة، لكنت الآن أعطى. ولكنك لا تـسر 
بالمحرقــات، فالذبيحــة للــه روح منــسحق. 

 القلب المنكسر والمتواضع لا يرذله الله.

 
 

أنعـم يـارب بمـسرتك عـلى صـهيون، ولتــبن 
أسوار أورشليم. حينئذ تسر بـذبائح العـدل 
ــلى  ــون ع ــذ يقرب ــات. حينئ ــا ومحرق قربان

 مذابحك العجول.

 هللــــويا.

 

 الشعب:

 المجد لإلهنا.
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 THE PROPHECIES 

  
A reading from the Book of Genesis of Moses 
The Prophet, may His blessings be with all, 
AMEN 
 

Genesis 1:1-13 

 In the beginning God created the heavens 
and the earth. The earth was without form, 
and void; and darkness was on the face of the 
deep. And the Spirit of God was hovering 
over the face of the waters. Then God said, 
"Let there be light"; and there was light. And 
God saw the light that it was good; and God 
divided the light from the darkness. God 
called the light Day, and the darkness He 
called Night. So the evening and the morning 
were the first day. 
  

Then God said,  "Let there be a firmament in 
the midst of the waters, and let it divide the 
waters from the waters." Thus God made the 
firmament, and divided the waters which 
were under the firmament from the waters 
which were above the firmament; and it was 
so. And God called the firmament Heaven. So 
the evening and the morning were the 
second day. 
  

Then God said, "Let the waters under the 
heavens be gathered together into one place, 

 ـــــواتالنب

 

ــه  التكــوينمــن ســفر  ــبي بركت لمــوسى الن
 المقدسة تحل علينا. آمين.

 
 

 ١٣ – ١: ١ التكوين

مَاوَاتِ وَالأرَضَْ.  ــسَّ ــهُ ال ــقَ الل ــدْءِ خَلَ فيِ البَْ
وكَاَنتَِ الأرَضُْ خَرِبـَةً وَخَاليِـَةً، وَعَـلىَ وَجْـهِ 
الغَْمْرِ ظلُمَْـةٌ، وَرُوحُ اللـهِ يـَرفُِّ عَـلىَ وَجْـهِ 

، فكََـانَ نـُورٌ. «ليَِكُنْ نوُرٌ »المِْياَهِ. وَقاَلَ اللهُ: 
وَرأَىَ اللهُ النُّورَ أنََّهُ حَسَنٌ. وَفصََلَ اللـهُ بـَيْنَ 
ــارًا،  ــورَ نهََ ــهُ النُّ ــا الل ــةِ. وَدَعَ ــورِ وَالظُّلمَْ النُّ
وَالظُّلمَْةُ دَعَاهَا ليَلاًْ. وكَاَنَ مَسَاءٌ وكَاَنَ صَباَحٌ 

 يوَْمًا وَاحِدًا.

  
ليَِكُـنْ جَلـَدٌ فيِ وَسَـطِ المِْيـَاهِ. »وَقاَلَ اللـهُ: 

فعََمِـلَ اللـهُ  .«وَليَْكُنْ فاَصِلاً بيَْنَ مِياَهٍ وَمِيـَاهٍ 
الجَْلدََ، وَفصََلَ بيَْنَ المِْياَهِ الَّتِي تحَْـتَ الجَْلـَدِ 
وَالمِْياَهِ الَّتِي فوَْقَ الجَْلدَِ. وكَاَنَ كَذلكَِ. وَدَعَـا 
اللهُ الجَْلدََ سَمَاءً. وكَاَنَ مَـسَاءٌ وكَـَانَ صَـباَحٌ 

 يوَْمًا ثاَنيِاً.

 
مَاءِ إلىَِ »وَقاَلَ اللهُ:  لتِجَْتمَِعِ المِْياَهُ تحَْتَ السَّ

وكَاَنَ كـَذلكَِ.  .«مَكَانٍ وَاحِدٍ، وَلتْظَهَْرِ اليْاَبِسَةُ 
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and let the dry land appear"; and it was so. 
And God called the dry land Earth, and the 
gathering together of the waters He called 
Seas. And God saw that it was good. Then 
God said, "Let the earth bring forth grass, the 
herb that yields seed, and the fruit tree that 
yields fruit according to its kind, whose seed 
is in itself, on the earth"; and it was so. And 
the earth brought forth grass, the herb that 
yields seed according to its kind, and the tree 
that yields fruit, whose seed is in itself 
according to its kind. And God saw that it was 
good. So the evening and the morning were 
the third day. 

Glory to the Holy Trinity our God unto 
the ages of ages. Amen 

  
A psalm of David, the prophet and king, may 
his blessings be with us all. Amen. 

  
Psalm 29:1-11 

Give unto the LORD, O you mighty ones, Give 
unto the LORD glory and strength. Give unto 
the LORD the glory due to His name; Worship 
the LORD in the beauty of holiness. 

  

The voice of the LORD is over the waters; The 
God of glory thunders; The LORD is over 

وَدَعَا اللهُ اليْاَبِـسَةَ أرَضًْـا، وَمُجْتمََـعَ المِْيـَاهِ 
دَعَاهُ بِحَارًا. وَرأَىَ اللهُ ذلكَِ أنََّهُ حَسَنٌ. وَقاَلَ 

لتِنُْبِتِ الأرَضُْ عُشْباً وَبقَْلاً يبُـْزِرُ بِـزْرًا، »اللهُ: 
وَشَجَراً ذَا ثَمرٍَ يعَْمَلُ ثَمرَاً كجَِنْسِهِ، بِـزْرهُُ فِيـهِ 

وكَاَنَ كَذلكَِ. فأَخَْرجََـتِ الأرَضُْ  .«عَلىَ الأرَضِْ 
عُشْباً وَبقَْلاً يبُْزِرُ بِزْرًا كجَِنْسِهِ، وَشَجَراً يعَْمَلُ 
هُ  ثَمرَاً بِزْرهُُ فِيهِ كجَِنْسِهِ. وَرأَىَ اللـهُ ذلـِكَ أنََّـ

 حَسَنٌ. وكَاَنَ مَسَاءٌ وكَاَنَ صَباَحٌ يوَْمًا ثاَلثِاً.

للثــالوث الأقــدس  مجــداً 
إلهنا إلى الأبـد وإلى ابـد 

 الآبدين كلها. آمين.

  

  

  
والمــلك  معلـّمنا داود النــبىمن مـزامــير 

ــنا.  ــى جميعــــ ــاته علــ ــاهر، بركـــ الطـــ
 آمـين.

  

  ١١ – ١: ٢٩مـزمـور 

مُوا للِرَّبِّ مَجْـدًا  مُوا للِرَّبِّ ياَ أبَنَْاءَ اللهِ، قدَِّ قدَِّ
مُوا للِـرَّبِّ مَجْـدَ اسْـمِهِ. اسْـجُدُوا  وَعِزٍّا. قـَدِّ

سَةٍ.  للِرَّبِّ فيِ زِينَةٍ مُقَدَّ

  

صَوْتُ الرَّبِّ عَلىَ المِْياَهِ. إلِـهُ المَْجْـدِ أرَْعَـدَ. 
ــكَثِيرةَِ. صَــوْتُ الــرَّبِّ  ــاهِ الْ ــوْقَ المِْيَ الــرَّبُّ فَ



16  

many waters. The voice of the LORD is 
powerful; The voice of the LORD is full of 
majesty. The voice of the LORD breaks the 
cedars, Yes, the LORD splinters the cedars of 
Lebanon. He makes them also skip like a calf, 
Lebanon and Sirion like a young wild ox. The 
voice of the LORD divides the flames of fire. 
The voice of the LORD shakes the wilderness; 
The LORD shakes the Wilderness of Kadesh. 
The voice of the LORD makes the deer give 
birth, And strips the forests bare; And in His 
temple everyone says, "Glory!" The LORD sat 
enthroned at the Flood, And the LORD sits as 
King forever. The LORD will give strength to 
His people; The LORD will bless His people 
with peace. 

Alleluia 

 

Again a psalm of David, the prophet and king, 
may his blessings be with us all. Amen. 

  

  

Psalm 117:1-11 

Praise the LORD, all you Gen les! Laud Him, 
all you peoples! For His merciful kindness is 
great toward us, And the truth of the LORD 
endures forever. 

Alleluia 

  

  

ةِ. صَوْتُ الرَّبِّ بِـالجَْلاَلِ. صَـوْتُ الـرَّبِّ  بِالقُْوَّ
ُ الـــرَّبُّ أرَْزَ لبُْنَـــانَ  ُ الأرَْزِ، وَيكَُـــسرِّ مُكَـــسرِّ
يـُونَ مِثـْلَ  وَيُمْرحُِهَا مِثـْلَ عِجْـل. لبُْنَـانَ وَسرِْ

 . صَـوْتُ الـرَّبِّ يقَْـدَحُ ٧فرَِيرِ البْقََرِ الوَْحْـشيِِّ
ةَ. يزُلَـْزلُِ  لهُُبَ ناَرٍ. صَوْتُ الرَّبِّ يزُلَـْزلُِ البرَِّْيَّـ
لَ،  دُ الإِيَّـ الرَّبُّ برَِيَّةَ قاَدِشَ. صَوْتُ الرَّبِّ يوَُلِّـ
وَيكَْشِفُ الوُْعُـورَ، وَفيِ هَيْكَلـِهِ الكُْـلُّ قاَئـِلٌ: 

الــرَّبُّ بِالطُّوفـَـانِ جَلـَـسَ، وَيجَْلِــسُ  .«مَجْـدٌ »
ــزٍّا  ــرَّبُّ يعُْطِــي عِ ــدِ. ال ــا إلىَِ الأبََ ــرَّبُّ مَلِكً ال

لامَِ.  لشَِعْبِهِ. الرَّبُّ يبُاَركُِ شَعْبَهُ بِالسَّ

 هليلــــويا

 
 
 

 معلـّـمنا داود النــبىوأيضاً مـن مـزامـــير 
ـــى  ـــاته علــ ـــاهر، بركـــ ـــلك الطـــ والمـ

 جميعــــنا. آمـين.

  

 ٣– ١: ١١٧ مـزمـور

ـدُوهُ يـَا كـُلَّ  سَبِّحُوا الرَّبَّ ياَ كلَُّ الأمَُـمِ. حَمِّ
ــا،  ــتْ عَليَْنَ ــدْ قوَِيَ ــهُ قَ عُوبِ. لأنََّ رحَْمَتَ الــشُّ

هْرِ.  وَأمََانةَُ الرَّبِّ إلىَِ الدَّ

 .هليلــــويا
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Again a psalm of David, the prophet and king, 
may his blessings be with us all. Amen. 

 
Psalm 122:1-9 

I was glad when they said to me, "Let us go 
into the house of the LORD." Our feet have 
been standing Within your gates, O 
Jerusalem! Jerusalem is built As a city that is 
compact together, Where the tribes go up, 
The tribes of the LORD, To the Tes mony of 
Israel, To give thanks to the name of the 
LORD. For thrones are set there for judgment, 
The thrones of the house of David. Pray for 
the peace of Jerusalem: "May they prosper 
who love you. Peace be within your walls, 
Prosperity within your palaces." For the sake 
of my brethren and companions, I will now 
say, "Peace be within you." Because of the 
house of the LORD our God, I will seek your 
good. 

Alleluia 

  

  

The priest puts one spoonful of incense in the 
censor, and pray: 
  

  

 معلـّـمنا داود النــبىوأيضاً مـن مـزامـــير 
ـــى  ـــاته علــ ـــاهر، بركـــ ـــلك الطـــ والمـ

 جميعــــنا. آمـين.

  

 ٩– ١: ١٢٢ مـزمـور

إلىَِ بيَْـــتِ الـــرَّبِّ »فرَحِْـــتُ بِالقَْـــائلِيَِن ليِ: 
تقَِفُ أرَجُْلنَُا فيِ أبَوَْابِكِ ياَ أوُرشَُلِيمُ.  .«نذَْهَبُ 

أوُرشَُلِيمُ المَْبْنِيَّةُ كَمَدِينَةٍ مُتَّصِلةٍَ كلُِّهَا، حَيثُْ 
ــهَادَةً  ، شَ ــرَّبِّ ــباَطُ ال ــباَطُ، أسَْ ــعِدَتِ الأسَْ صَ
هُ هُنَـاكَ  . لأنََّـ لإسرَِْائيِلَ، ليِحَْمَدُوا اسْـمَ الـرَّبِّ
اسْتوََتِ الكَْراَسيُِّ للِقَْضَاءِ، كَراَسيُِّ بيَـْتِ دَاوُدَ. 

وكِ. »اسْألَوُا سَلامََةَ أوُرشَُـلِيمَ:  ليِـَسْترَحِْ مُحِبُّـ
 .«ليَِكُنْ سَلامٌَ فيِ أبَرْاَجِكِ، رَاحَـةٌ فيِ قـُصُوركِِ 

 : سَـلامٌَ »مِنْ أجَْـلِ إخِْـوَتِي وَأصَْـحَابِي لأقَـُولنََّ
مِنْ أجَْلِ بيَتِْ الرَّبِّ إلِهِنَا ألَتْمَِـسُ لـَكِ  .«بِكِ 

 خَيْراً.

 هليلــــويا

  

  

  

  

 :يضع الكاهن يد بخور فى المجمرة ويصلى
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THE LITANY FOR THE SICK 

 

Asking for the healing of those present from any 
sickness and for gran ng them the health of soul, 
body, and sprit. "…. O You the true physician of 
our souls and our bodies, the Bishop of all flesh, 
visit us with Your salva on." 

  
PRIEST: 

Pray. 

 
DEACON: 

Stand up for prayer. 

 

PRIEST: 

Peace be with all. 

 
CONGREGATION: 

And with your spirit. 
 

PRIEST: 

Again, let us ask God the Pantocrator, the 
Father of our LORD, God, and Saviour Jesus 
Christ. We ask and entreat Your goodness, O 
Lover of Mankind, remember, O LORD, the 
sick among Your people. 

 أوشية المرضى 

 

ــرض  ــن أى م ــاضرين م ــشفاء الح ــا ل طلب
اعتراهـــم ومنحهـــم الـــصحة النفـــسية 
ــب  ــا الطبي ــة " .....أيه والجــسدية والروحي
الحقيقى الذى لأنفسنا وأجـسادنا يـا مدبـر 

 كل جسد تعهدنا بخلاصك...."

 

 الكاهن:

   صــلّ.

  

 الشماس:

 للصلاة قفوا.

  

 الكاهن:

 السلام للكل.

  

 الشعب:

 ولروحـــك أيضــاً.

 

 الكاهـــن:

وأيضا فلنـسأل اللـه ضـابط الكـل أبـا ربنـا 
ــسأل  ــسيح ن ــسوع الم ــصنا ي ــا ومخل والهن
ونطلب من صلاحك يامحـب البـشر، أذكـر 

 يارب مرضى شعبــك.
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 DEACON: 

Pray for our fathers and our brethren who are 
sick with any sickness, whether in this place 
or in any place, that Christ our God may grant 
us, with them, health and healing, and forgive 
us our sins. 
 

CONGREGATION: 

LORD have mercy. 

 
PRIEST: 

You Who have visited them with mercies and 
compassion, heal them. Take away from 
them, and from us, all sickness and all 
disease; the spirit of sickness, chase away. 
Those who have long lain in sickness, raise up 
and comfort. Those who are afflicted by 
unclean spirits, set them all free. Those who 
are in prisons or dungeons, those who are in 
exile or cap vity, and those who are held in 
bi er bondage, O LORD, set them all free and 
have mercy upon them. For You are He who 
loosens the bound and upli s the fallen; the 
hope of those who have no hope and the 
help of those who have no helper; the 
comfort of the fainthearted; the harbor of 
those in the storm. All souls that are 
distressed or bound, grant them mercy, O 
LORD; grant them rest, grant them 
refreshment, grant them grace, grant them 
help, grant them salva on, grant them the 

 الشمــاس: 

أطلبـوا عن آبائنا واخوتنا المرضى بكل مرض 
ان كان فى هذا المسكن أو بكل موضـع لـكى 
المسيح الهنا ينعم علينـا وعليهـم بالعافيـه 

 ويغفر لنا خطايانا. ،والشفاء

  

  الشعب:

 يا رب ارحـــــــــــــــم

  

 الكاهن:

تعهدهـم بالمراحم والرأفات. أشفهم، أنـزع 
عنهــم وعنــا كــل مــرض وكــل ســقم وروح 
الأمراض أطرده. والذين أبطأوا مطروحين فى 
الأمــراض أقمهــم وعــزهم والمعــذبون مــن 
الأرواح النجسه اعتقهم جميعـا والـذين فى 
السجون أو المطابق أو الـذين فى النفـى أو 
السبى أو المقبوض عليهـم فى عبوديـة مـرة 
يارب اعتقهم جميعا وارحمهـم لأنـك أنـت 
الذى تحل المربوطين وتقيم الساقطين. رجاء 
من ليس له رجاء ومعين من ليس له مـعين. 
ــذين فى  ــاء ال ــوب، مين ــغيرى القل ــزاء ص ع
العاصف. كل الأنفس المتضايقة أو المقبوض 
عليها: أعطهـا يـارب رحمـة. أعطهـا نياحـاً. 
أعطها بروده. أعطها نعمة. أعطهـا معونـة. 
ــا  ــران خطاياه ــا غف ــاً. أعطه ــا خلاص أعطه
وآثامها. ونحن أيـضاً يـارب أمـراض نفوسـنا 
أشفها، والتى لأجسادنا عافها، أيهـا الطبيـب 
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forgiveness of their sins and their iniqui es. 
As for us also, O LORD, the maladies of our 
souls, heal; and those of our bodies too, do 
cure. O You, the true physician of our souls 
and our bodies, the Bishop of all flesh, visit us 
with Your salva on. 
  

By the grace, compassion and philanthropy, of 
Your Only-bego en Son, our LORD, God and 
Savior, Jesus Christ. Through Whom the glory, the 
honor, the dominion, and the adora on are due 
unto You, with Him, and the Holy Spirit, the Life-
Giver, Who is of one essence with You, now, and 
at all mes, and unto the age of all ages. Amen. 
  

CONGREGATION: 

LORD have mercy. 

 

 
THE LITANY FOR THE CATECHUMENS 

  

PRIEST: 

O Master, LORD, God Pantocrator, Father of 
our LORD, God and Savior, Jesus Christ, we 
ask and entreat Your goodness, O 
Philanthropic One, for the catechumens of 
Your people that have been instructed, have 
mercy upon them. 

  

الحقيقى الذى لأنفسنا وأجـسادنا يـا مدبـر 
 كل جسد تعهدنا بخلاصك.

  

  

  

بالنعمة والرأفات ومحبة البـشر اللـواتي لابنـك  
الوحيد الجنس ربنـا  وإلهنـا ومخلـصنا يســوع  
المسـيح.  هذا الذي مـن قبلـه المجـد والكرامـة 
والعزة والسجود. تليـق بـك معـه ومـع الـروح 
القدس المحيي المساوي لك الآن وكـل أوان وإلى 

 دهر الدهور آمين.

  

  الشعب:

 يا رب ارحـــــــــــــــم

  

  

 أوشية الموعوظين

  

 الكاهن:

أيها السيد الرب الإله ضابط الكل أبو ربنا 
والهنا ومخلصنا يسوع المسيح. نسأل 
ونطلب من صلاحك يامحب البشر، أذكر يا 

 رب موعوظي شعبك ارحمهم.
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DEACON: 

Pray for the catechumens of our people so 
that Christ our LORD may make them worthy 
of the Holy bap sm and forgive us our sins. 

 
CONGREGATION: 

LORD have mercy. 

 
PRIEST: 

Confirm them in the faith in You. Uproot all 
traces of idolatry from their hearts. Your law, 
Your fear, Your commandments, Your rights, 
and Your holy precepts, establish in their 
hearts. Grant that they may know the 
steadfastness of the preaching they have 
received. And in the set me, may they be 
worthy of the washing of the new birth for 
the remission of their sins, as You prepare 
them to be a temple for Your Holy Spirit. 
 

Through the grace and mercy of Your Only-
Bego en Son, Jesus Christ, our LORD, to Whom is 
due all glory, honor, and power, together with You 
and the Holy Spirit, the Life-Giver, who is One in 
Essence with You, now and always and forever 
and ever. Amen. 

  

  
 

 الشمــاس:

أطلبـوا عن موعوظي شـعبنا. لـكى المـسيح 
الهنـــا يجعلهـــم مـــستحقين للمعموديـــة 

 المقدسة. ويغفر لنا خطايانا.

  

  الشعب:

 يا رب ارحـــــــــــــــم

  

 الكاهن:

ثبتهم في الإيمان بك. كل بقية عبادة الأوثان 
ــك,  ــك، خوف ــوبهم. ناموس ــن قل ــا م انزعه
وصاياك, حقوقك, وأوامرك المقدسة ثبتها في 
قلــوبهم وأعطهــم أن يعرفــوا ثبــات الكــلام 
ــدود،  ــزمن المح ــه وفي ال ــوا ب ــذي وعظ ال
فليستحقوا حميـم الميـلاد الجديـد لغفـران 
خطايــاهم، إذ تعـــدهم هيكـــلاً لروحـــك 

 القدوس،

 
بالنعمة والرأفات ومحبـة البـشر اللـواتي لابنـك 

الوحيد الجنس ربنـا  وإلهنـا ومخلـصنا يســوع  
هذا الذي مـن قبلـه المجـد والكرامـة  المسـيح. 

والعزة والسجود. تليـق بـك معـه ومـع الـروح 
القدس المحيي المساوي لك الآن وكـل أوان وإلى 

 دهر الدهور آمين.
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Then this prayer: 
  

Priest: 

O LORD God the holy, the feared and the 
glorified in all His works and His unreachable 
power. Whose wisdom is unsearchable, who 
created heaven by His command, and 
established the earth upon the waters, who 
raised the mountains by measure and the 
hills by scale. We ask You, O LORD, hear us 
and have mercy on us. 
  

Congrega on: 

LORD have mercy. 
  

Priest: 

O LORD, who set boundary to the sea and 
established islands on many waters. Who 
touches the mountains and they smoke. We 
ask You, our Master, bless this place that Your 
servant (...) has chosen for his dwelling. We 
ask You, O LORD, hear us and have mercy on 
us. 
  

Congrega on: 

LORD have mercy. 

  
Priest: 

O You who are clothed with light as garment 

 ثم يقول هذة الطلبة:
  

 الكاهن:

أيها الرب الاله القدوس المخوف الممجـد فى 
جميع أعمالة وقوته وغير المدركـة الـذى لا 
تستقــصى أحكامــة، الــذى خلــق الــسموات 
بأمرة وثبت الأرض عـلى الميـاة، الـذى أقـام 
الجبــال بمعيــار، والتــلال بمــيزان..." نــسألك 

 يارب اسمعنا وارحمنا.

  

  الشعب:

 يا رب ارحـــــــــــــــم

  

 الكاهن:

الذى جعل للبحر حدا وثبت جزرا فى الميـاة 
الكثيرة، الذى يمس الجبال فتـدخن، نـسالك 
ياسيدنا بارك هذا المكان الذى اختارة عبدك 
ــمعنا  ــارب اس ــسألك ي ــسكناة، ن ــلان) ل (ف

 وارحمنا.

 

 

  الشعب:

 يا رب ارحـــــــــــــــم

  

 الكاهن:

أيها اللابـس النـور مثـل الثـوب و الباسـط 
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and stretch out heaven as tent. Who 
established the waters above the firmament. 
We ask You, O LORD, hear us and have mercy 
on us. 
  

Congrega on: 

LORD have mercy. 
 

Priest: 

O LORD who established the earth and 
created water and poured it out on the face 
of the earth, and separated it from the land 
by His great power; we ask You, our Master, 
bless this house that Your servant (...) has 
chosen for his dwelling. We ask You, O LORD, 
hear us and have mercy on us. 
  

Congrega on: 

LORD have mercy. 
 

Priest: 

O LORD God of hosts, the healer of every 
sickness and every infirmity look from Your 
highest heaven and answer our prayers, bless 
Your servant (...) and bless this place that he 
has chosen for his dwelling. Keep him away 
from all the works of the devils, and cast 
away from him all the evil and unclean spirits 
and rebuke them. We ask You, O LORD, hear 
us and have mercy on us. 

السماء مثـل الخيمـة، وجعـل الميـاة فـوق 
 الجلد، نسألك ياالهنا اسمعنا وارحمنا.

 
  الشعب:

 يا رب ارحـــــــــــــــم

  

 الكاهن:

الذى أسس الأرض وخلق الماء وسـكبة عـلى 
ــة  ــابس بقوت وجــة الأرض وفــصلة عــن الي
العظيمة، نسألك ياسيدنا بارك هـذا المـنزل 
 الذى اتخذة عبدك (فلان) لسكناه وارحمنا.

 
 

  الشعب:

 يا رب ارحـــــــــــــــم

 

 الكاهن:

أيها الرب اله القوات الشافى كل مرض وكـل 
ضعف، اطلع مـن أعـلى سـمائك واسـتجب 
لدعائنا وبارك على عبدك (فلان) وعلى هـذا 
المكان الذى اتخذة لسكناة، وابعد عنه كـل 
فعــل الــشياطين، واطــرد عنــه كــل الأرواح 
الشريرة النجسة وانتهرها، نـسألك ياسـيدنا 

 اسمعنا وارحمنا.
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 Congrega on: 

LORD have mercy. 

  
Priest: 

O LORD, who sits upon the Cherubim and 
looks upon the depth of the hearts. From 
whom the angels, the archangels, the 
thrones, the principali es, the dominions, 
and the powers, tremble. From whom the 
heaven, the earth, the sea and everything 
therein, shake. Bless, O LORD, Your servant 
(...) and bless all his deeds and complete 
them with success, grace and blessing. Make 
straight his ways according to Your pleasure, 
and conclude his days in righteousness and 
godliness. Through the intercession of the 
Virgin the Theotokos, all the martyrs and all 
the righteous. We ask You, O LORD, hear us 
and have mercy on us. 
  

Congrega on: 

LORD have mercy. 

  

Then they sing the following hymn (the prime 
doxology) 

  

Congrega on: 

God is light, and dwells in light; the angels of 
light praise Him. 

  الشعب: 

 يا رب ارحـــــــــــــــم

 

 الكاهن:

أيهــا الجــالس عــلى الــشاروبيم النــاظر الى 
الأعماق، الذى ترتعد منه الملائكـة ورؤسـاء 
ــسلاطين  ــاب وال ــراسى والأرب ــة والك الملائك
ــسموات  ــه ال ــزع من ــذى تج ــوات، ال والق
والأرض والبحار وكل ما فيهـا. بـارك يـا رب 
عبدك (فـلان) وبـارك عـلى جميـع أعمالـة 
وكملها وأقرنهـا بالنجـاح والنعمـه والبركـة، 
وقوم سبلة فى رضاك واختم أيامـه بالـصلاح 
ــه  ــدة الال ــذراء وال ــشفاعة الع ــوى، ب والتق
ــارب  ــسألك ي ــرار ن ــشهداء والأب ــع ال وجمي

 اسمعنا وارحمنا.

 

 

 

  الشعب:

 يا رب ارحـــــــــــــــم

 

ثــم يرتلــون القطعــه الآتيــة بطريقــة آدام 
 وهى:

  

 الشعب:

الله هو النـور، وسـاكن فى النـور، وتـسبحة 
 ملائكة النور.
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 The light has shone from Mary; and Elizabeth 
bore the forerunner. 

  

The Holy Spirit awakened David saying: Arise 
and sing for the light has shone. 

  

David the psalmist rose and took his spiritual 
harp.  He went to the church, the house of the 
angels; 
  

He  praised and sang to the Holy Trinity. 
Saying: in Your light, O LORD, we shall see 
light; may Your mercy come upon those who 
know You. 
  

O true Light who shines to every man coming 
into the world.  By Your love for mankind, You 
came to the world. 

  

And all crea on rejoiced at Your coming.  You 
saved our father, Adam, from decep on and 
delivered our mother, Eve, from the anguish 
of death. 
  

You gave us the spirit of adop on. We praise 
You and bless You with the angels. 

 
Truly, You are blessed; O Christ our God, with 
Your good Father and the Holy Spirit, for You 

النور أشرق من مـريم. وأليـصابات ولـدت  
 السابق.

  

والروح القدس أيقظ داود المرتل قـائلا: قـم 
 رتل لأن النور قد أشرق.

  

فقام داود المرتل وأخـذ قيثارتـة الروحانيـة، 
 ومضى الى الكنيسة بيت الملائكة،

  

وسبح ورتل للثالوث القدوس قـائلا: بنـورك 
يا رب نعـاين النـور. فلتـأت رحمتـك عـلى 

 الذين يعرفونك.

  

أيها النور الحقيقى. الذى يضئ لكل انـسان 
ــك  ــالم. بمحبت ــت الى الع ــالم، أتي آت الى الع

 للبشر،

 

وكل الخليقة. تهللت بمجيئك، وخلصت أبانا 
آدم. من الغواية. وعتقـت أمنـا حـواء. مـن 

 طلقات الموت،

 
وأعطيتنا روح البنوة. نسبحك ونباركـك مـع 

 الملائكة.

 

بالحقيقة تباركت. أيهـا المـسيح الهنـا، مـع 
أبيك الصالح والـروح القـدس. لأنـك أتيـت 
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came and saved us. 
 

Priest says this prayer, making the sign of the 
cross and the congrega on respond each me: 
LORD have mercy. 
  

Priest: 

For the sake of the heavenly peace, we 
beseech You, O LORD. 
  

Congrega on: 

LORD have mercy. 

  
Priest: 

For this house and its sanc fica on, we 
beseech You, O LORD. 

  
Congrega on: 

LORD have mercy. 

  
Priest: 

For the sake of our high priest, pope Abba (...) 
and his partners, our patriarchs and bishops 
and all the choir of clergy, we beseech You, O 
LORD. 

  

 وخلصتنا.

 

يقول الكاهن وهو يرشم بالصليب، وفى كل مـرة 
 يرد الشعب: يارب ارحم.

  

 الكاهن:

 من أجل السلام السمائى من الرب نطلب.

  

  الشعب:

 يا رب ارحـــــــــــــــم

  

 الكاهن:

من أجل هذا البيـت وتقديـسة مـن الـرب 
 نطلب.

  

  الشعب:

 يا رب ارحـــــــــــــــم

  

 الكاهن:

من أجل رئيس كهنتنـا البابـا الأنبـا (فـلان) 
وشركائة مطارنتنـا وأسـاقفتنا وكـل مـصاف 

 الأكليروس من الرب نطلب.
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Congrega on: 

LORD have mercy. 
  

  

Priest: 

For this city, we beseech You, O LORD. 

 
Congrega on: 

LORD have mercy. 

  
Priest: 

For the healing of sick and those who are 
suffering from unclean spirits and the spirit of 
sickness, we beseech You, O LORD. 
 

Congrega on: 

LORD have mercy. 

  

Priest: 

For the travellers by air, sea, land or by any 
other means, we beseech You, O LORD. 

  
Congrega on: 

LORD have mercy. 

  الشعب:

 يا رب ارحـــــــــــــــم

  

 الكاهن:

 من أجل هذة المدينة من الرب نطلب.

  

  الشعب:

 يا رب ارحـــــــــــــــم

  

 الكاهن:

من أجل شفاء المرضى والمعذبين من الأرواح 
 النجسة وروح المرضى من الرب نطلب.

  

  الشعب:

 يا رب ارحـــــــــــــــم

  

 الكاهن:

من أجل المـسافرين فى البحـر والـبر و كـل 
 الطرق المسلوكة من الرب نطلب.

  

  الشعب:

 يا رب ارحـــــــــــــــم
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 Priest: 

For the modera on of the winds, the blessing 
of the waters of the rivers and the fruits of 
the earth, we beseech You, O LORD. 

  

Congrega on: 

LORD have mercy. 

  

Priest: 

For the visita on of the whole world by the 
mercies of our good God, we beseech You, O 
LORD. 
 

Congrega on: 

LORD have mercy. 

  

Priest: 

For the repose of the souls of all our fathers 
and brethren who reposed in the orthodox 
faith, we beseech You, O LORD. 

  
Congrega on: 

LORD have mercy. 

  

  

 الكاهن: 

من أجل  اعتدال الأهوية وبركة مياة النيـل 
 وثمار الأرض من الرب نطلب.

  

   الشعب:

 يا رب ارحـــــــــــــــم

  

 الكاهن:

من أجـل افتقـاد كـل العـالم بمـراحم الهنـا 
 الصالح من الرب نطلب.

  

   الشعب:

 يا رب ارحـــــــــــــــم

  

 الكاهن:

من أجل نياح انفس جميع آبائنـا وإخواتنـا 
الراقدين فى الإيمـان الأرثوذكـسى مـن الـرب 

 نطلب.

  

   الشعب:

 يا رب ارحـــــــــــــــم
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Priest: 

For our kings and presidents, who love Christ, 
we beseech You, O LORD. 

  
Congrega on: 

LORD have mercy. 

  
Priest: 

For our offerings and those who brought 
them; those by whom they are brought; 
those on whose behalf they are brought, and 
those who wanted to offer but have none, we 
beseech You, O LORD. 
 

Congrega on: 

LORD have mercy. 

  
Priest: 

For the sanc fica on of this water by the 
power, the work and coming of the Holy 
Spirit upon it, we beseech You, O LORD. 

  

Congrega on: 

LORD have mercy. 

  

 الكاهن:

من أجل ملوكنا ورؤساننا محبى المسيح من 
 الرب نطلب.

  

   الشعب:

 يا رب ارحـــــــــــــــم

  

 الكاهن:

من أجل قرابيننـا ومقـدميها، ومـن قدمـت 
بواسطتهم  ومن قدمت عنهم، ومـن ارادوا 

 ان يقدموا وليس لهم من الرب نطلب.

  
   الشعب:

 يا رب ارحـــــــــــــــم

  

 الكاهن:

من أجـل تقـديس هـذا المـاء بقـوة الـروح 
 القدس وفعله وحلوله من الرب نطلب.

  
   الشعب:

 يا رب ارحـــــــــــــــم
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Priest: 

For the grace of purifica on that it might 
come upon this water through the work of 
the Holy Trinity, we beseech You, O LORD. 

  

Congrega on: 

LORD have mercy. 

  
Priest: 

For this water that it might become healer for 
the souls, bodies and spirits, and an expeller 
of all adversary power, we beseech You, O 
LORD. 
  

Congrega on: 

LORD have mercy. 

  
Priest: 

For the sake of those who are in need of help 
and strength from God, we beseech You, O 
LORD. 
  

Congrega on: 

LORD have mercy. 

  

  

 الكاهن:

من أجل أن تحل فيه نعمة التطـهير بفعـل 
 الثالوث القدوس من الرب نطلب.

  

   الشعب:

 يا رب ارحـــــــــــــــم

  

 الكاهن:

من أجل أن يصير هذا الماء شـافياً للنفـوس 
والأجساد والأرواح وطارداً لكل قوة مـضادة 

 من الرب نطلب.

  

   الشعب:

 يا رب ارحـــــــــــــــم

  

 الكاهن:

من أجل المحتاجين إلى المعونة والقـوة مـن 
 الله من الرب نطلب.

  

   الشعب:

 يا رب ارحـــــــــــــــم
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Priest: 

For the sake of our con nuous abiding in the 
orthodox faith, we beseech You, O LORD. 

  
Congrega on: 

LORD have mercy. 

  
Priest: 

For our protec on by Your almighty hand, O 
God, through the intercession of our lady, the 
pride of our race, the Theotokos and the 
pure, and all the choir of martyrs and saints, 
we beseech You, O LORD. 

  

Congrega on: 

LORD have mercy. 

  

Congrega on: 

This censer of pure gold, bearing the aroma, 
is in the hands of Aaron, the priest, offering 
up incense on the altar. 

  
We worship You, O Christ, with Your good 
Father and the Holy Spirit for You have risen, 
(come) and saved us. 

 الكاهن:

من أجل دوام ثباتنا على الإيمان الأرثوذكسى 
 من الرب نطلب.

  

   الشعب:

 يا رب ارحـــــــــــــــم

  

 الكاهن:

من أجل حفظنا تحت اليد العالية التى لـك 
يالله بشفاعات سيدتنا وفخر جنسنا والـدة 
الطاهرة وكل مـصاف الـشهداء والقديـسين 

 من الرب نطلب.

  

   الشعب:

 يا رب ارحـــــــــــــــم

  

 الشعب:

هذه المجمرة الذهب النقى الحاملة العنبر  
التى فى يدى هرون الكاهن يرفع بخورا على 

 المذبــح.

  

نسجد لك أيها المـسيح، مـع أبيـك الـصالح، 
والـــروح القـــدس لأنـــك قمـــت (أتيـــت) 

 وخلصتنا.
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 The Pauline 

  

A reading from the Epistle of our teacher 
Paul, the apostle, to the Romans. May his 
blessing be upon us. Amen. 

  

  

Romans 8 : 14 - 21 

For as many as are led by the Spirit of God, 
these are sons of God. For you did not receive 
the spirit of bondage again to fear, but you 
received the Spirit of adop on by whom we 
cry out, "Abba, Father." The Spirit Himself 
bears witness with our spirit that we are 
children of God, and if children, then heirs - 
heirs of God and joint heirs with Christ, if 
indeed we suffer with Him, that we may also 
be glorified together. For I consider that the 
sufferings of this present me are not worthy 
to be compared with the glory which shall be 
revealed in us. 
 

For the earnest expecta on of the crea on 
eagerly waits for the revealing of the sons of 
God. For the crea on was subjected to 
fu lity, not willingly, but because of Him who 
subjected it in hope; because the crea on 
itself also will be delivered from the bondage 
of corrup on into the glorious liberty of the 
children of God. 

 البولس 

  

فصل من رسالة معلمنا بـولس الرسـول إلى 
 أهل رومية بركته علينا. آمين.

  

  

 ٢١-١٤: ٨رومية 

لأنََّ كلَُّ الَّذِينَ ينَْقَادُونَ بِرُوحِ اللـهِ، فأَوُلئِـكَ 
ةِ  هُمْ أبَنَْاءُ اللهِ. إذِْ لمَْ تأَخُْـذُوا رُوحَ العُْبُودِيَّـ
ذِي  أيَضًْا للِخَْوْفِ، بلَْ أخََذْتمُْ رُوحَ التَّبَنِّـي الَّـ

خُ: الَـرُّوحُ نفَْـسُهُ أيَـْضًا  .«ياَ أبَاَ الآبُ »بِهِ نصرَُْ
يشَْهَدُ لأرَْوَاحِنَا أنََّنَا أوَْلادَُ اللهِ. فإَِنْ كُنَّا أوَْلادًَا 
فإَِنَّنَا وَرثَـَةٌ أيَـْضًا، وَرثَـَةُ اللـهِ وَوَارثِـُونَ مَـعَ 
دَ أيَـْضًا  المَْسِيحِ. إنِْ كُنَّا نتَأَلََّمُ مَعَهُ لكَِيْ نتَمََجَّ

 مَعَهُ.

 
 

فإَِنيِّ أحَْسِبُ أنََّ آلامََ الزَّمَانِ الحَْاضرِِ لاَ تقَُاسُ 
بِالمَْجْدِ العَْتِيدِ أنَْ يسُْتعَْلنََ فِينَا. لأنََّ انتِْظـَارَ 
ــهِ. إذِْ  ــاءِ الل ــتِعْلانََ أبَنَْ ــعُ اسْ ــةِ يتَوََقَّ الخَْلِيقَ

ليَْسَ طوَْعًـا، بـَلْ   أخُْضِعَتِ الخَْلِيقَةُ للِبْطُلِْ 
عَـلىَ الرَّجَـاءِ. لأنََّ   مِنْ أجَْلِ الَّذِي أخَْضَعَهَا 

ةِ  الخَْلِيقَةَ نفَْسَهَا أيَـْضًا سَـتعُْتقَُ مِـنْ عُبُودِيَّـ
يَّةِ مَجْدِ أوَْلادَِ اللهِ.  الفَْسَادِ إلىَِ حُرِّ
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The grace of God the Father be with us all 
Amen. 

  
The Trisagion 

(Agios) 

  
Holy God, Holy mighty, Holy immortal, who 
was born of the Virgin, have mercy upon us. 

  
Holy God, Holy mighty, Holy immortal, who 
was crucified for us, have mercy upon us. 

  
Holy God, Holy mighty, Holy immortal, who 
rose from the dead and ascended into the 
heavens, have mercy upon us. 

  
Glory be to the Father, the Son and the Holy 
Spirit, now, forever, and unto the ages of 
ages. Amen. 
  

O Holy Trinity, have mercy on us. 

  

  

  

 نعمة الله الآب تكون مع جميعكم. آمين.

  

  

 لحن الثلاث تقديسات

 (اجيوس)

   

قدوس اللـه قـدوس القـوى قـدوس الحـى 
.يــامن ولــد مــن العــذراء. الــذى لا يمــوت 

 إرحمنا.

  

قدوس اللـه قـدوس القـوى قـدوس الحـى 
 .يامن صلب عنا. إرحمنا.الذى لا يموت 

  

قدوس اللـه قـدوس القـوى قـدوس الحـى 
الذى لا يموت. يامن قام من الأموات وصعد 

 الى السموات. إرحمنا.

  

المجد للآب والإبن والروح القدس. الآن وكل 
 أوان والى دهر الدهور. آمين.

  

 الثالوث القدوس ارحمنا.أيها 
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Litany for the Gospel 

  

Priest: 

Pray. 

  

Deacon: 

Stand up for prayer. 

  

  

Priest: 

Peace be with you all. 

  
Congrega on: 

And with your spirit. 

  
Priest: 

O Master, LORD Jesus Christ our God, who 
said to His holy and honoured disciples and 
pure apostles, "Many prophets and righteous 
men desired to see what you see, and did not 
see it, and to hear what you hear, and did not 
hear it. 
 

But blessed are your eyes for they see, and 
your ears for they hear." May we be worthy 

 أوشية الأنجيل

  

 الكاهن:

   صــلّ.

   

 الشماس:

 للصلاة قفوا.

  

 الكاهن:

 السلام للكل.

  

 الشعب:

 ولروحـــك أيضــاً.

  

 الكاهن:

أيها السيد الرب يسوع المـسيح الهنـا الـذى 
قــال لتلاميــذه القديــسين المكــرمين ورســله 
الأطهار أن أنبياء وأبرارا كثيريـن أشـتهوا أن 
يروا ما أنتـم تـرون ولم يـروا وأن يـسمعوا 

 ماأنتم تسمعون ولم يسمعوا

  

أما أنتم فطوبى لأعينكم أنها تبصر ولأذانكـم 
لأنها تـسمع فلنـستحق أن نـسمع ونعمـل 
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  to hear and to act according to Your holy 
gospels through the prayers of Your saints. 
  

Deacon: 

Pray for the holy gospel. 

  
Congrega on: 

LORD have mercy. 

  
Priest: 

Remember also, O our Master, all those who 
have bidden us to remember them in our 
supplica ons and prayers which we offer up 
unto You, O LORD our God. 
  

Those who have already fallen asleep, repose 
them. Those who are sick, heal them. For You 
are the life of us all, the salva on of us all, the 
hope of us all, the healing of us all, and the 
resurrec on of us all. 
  

And to You we send up the glory, the honour and 
the adora on, together with Your good Father 
and the Holy Spirit, the Life-Giver, who is of one 
essence with You, now and forever and unto the 
ages of ages. Amen. 

  

  

 بأناجيلك المقدسه بطلبات قديسيك.

  

 الشماس:

 صلوا من أجل الإنجيل المقدس.

  

   الشعب:

 يا رب ارحـــــــــــــــم

  

 الكاهن:

اذكر أيـضا ياسـيدنا كـل الـذين أمرونـا أن 
نذكرهم فى تضرعاتنا وطلباتنا الـتى نرفعهـا 

 اليك أيها الرب الهنا.

  

الذين سبقوا فرقدوا نيحهم المـرضى أشـفهم 
لأنك أنت هـو حياتنـا كلنـا وخلاصـنا كلنـا 

 ورجاؤنا كلنا وشفاؤنا كلنا وقيامتنا كلنا.

  
أنت الذى نرسـل لـك الى فـوق المجـد والإكـرام 
والــسجود مــع أبيــك الــصالح والــروح القــدس 
المحيى المساوى لـك. الآن وكـل أوان والى دهـر 

 آمين.. الدهور
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 Reader: 

From the Psalms of our teacher David the prophet 
& the king. May his blessings be with us all. Amen. 

  
The Psalm 

  
Psalm 102: 1, 2 

Hear my prayer, O LORD, and let my cry come 
to You. In the day that I call, answer me 
speedily. Alleluia. 

  

  
Reader: 

A reading from the Gospel according to our 
teacher saint Luke, the evangelist and the pure 
disciple. May his blessings be with us all. Amen. 

  
The Gospel 

  

Luke 19 : 1 - 10 

Then Jesus entered and passed through 
Jericho. Now behold, there was a man named 
Zacchaeus who was a chief tax collector, and 

 :القارئ 

 معلـّمنا داود النــبىمن تراتــيل ومـزامــير 
ـــى  ـــاته علــ ـــاهر، بركـــ ـــلك الطـــ والمـ

 جميعــــنا. آمـين.

  

 المزمور

  

 ٢– ١: ١٠٢مز 

ــكَ  ــدْخُلْ إلِيَْ ــلاتَِي، وَليَْ ــتمَِعْ صَ ، اسْ ــا ربَُّ يَ
ــوْمِ أدَْعُــوكَ.  ــكَ فيِ يَ ــلْ إليََِّ أذُُنَ صرَُاخِــي. أمَِ

يعًا.  اسْتجَِبْ ليِ سرَِ

 هليلــــويا

  

 :القارئ

فصل من بشارة الأنجيل لمعلمنـا مـار لوقـا 
ــلى  ــه ع ــاهر، بركات ــذ الط ــشير والتلمي الب

 جميعنا. آمبن

  

 الأنجيل

  

 ١٠ – ١: ١٩لو 

ثمَُّ دَخَلَ وَاجْتاَزَ فيِ أرَِيحَا. وَإذَِا رجَُـلٌ اسْـمُهُ 
ــا،  ــانَ غَنِيٍّ ارِينَ وكََ ــا، وَهُــوَ رئَيِــسٌ للِعَْــشَّ زَكَّ
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he was rich. And he sought to see who Jesus 
was, but could not because of the crowd, for 
he was of short stature. So he ran ahead and 
climbed up into a sycamore tree to see Him, 
for He was going to pass that way. And when 
Jesus came to the place, He looked up and 
saw him, and said to him, "Zacchaeus, make 
haste and come down, for today I must stay 
at your house." So he made haste and came 
down, and received Him joyfully. But when 
they saw it, they all murmured, saying, "He 
has gone to be a guest with a man who is a 
sinner." Then Zacchaeus stood and said to the 
LORD, "Look, LORD, I give half of my goods to 
the poor; and if I have taken anything from 
anyone by false accusa on, I restore 
fourfold." 

 

And Jesus said to him, "Today salva on has 
come to this house, because he also is a son 
of Abraham; for the Son of Man has come to 
seek and to save that which was lost." 

Glory be to God forever and ever. Amen. 

  
 

وَطلَبََ أنَْ يرََى يسَُوعَ مَنْ هُـوَ، وَلـَمْ يقَْـدِرْ 
مِنَ الجَْمْعِ، لأنََّهُ كاَنَ قـَصِيَر القَْامَـةِ. فـَركَضََ 
هُ  يـْزةٍَ لـِكَيْ يـَراَهُ، لأنََّـ مًا وَصَعِدَ إلىَِ جُمَّ مُتقََدِّ
كاَنَ مُزمِْعًـا أنَْ يَمـُرَّ مِـنْ هُنَـاكَ. فلَـَماَّ جَـاءَ 
يسَُوعُ إلىَِ المَْكَانِ، نظَرََ إلىَِ فوَْقُ فرَآَهُ، وَقـَالَ 

هُ ينَْبغَِـي أنَْ »لهَُ: عْ وَانـْزلِْ، لأنََّـ ا، أسرَِْ يـَا زَكَّـ
عَ وَنـَزلََ وَقبَِلـَهُ  .«أمَْكُثَ اليَْوْمَ فيِ بيَْتِكَ  فأَسرََْ

رُوا قـَائلِيَِن:  فرَحًِا. فلَمَاَّ رأَىَ الجَْمِيعُ ذلكَِ تذََمَّ
فوََقفََ  .«إنَِّهُ دَخَلَ ليَِبِيتَ عِنْدَ رجَُل خَاطِئٍ »

: هَا أنَاَ ياَربَُّ أعُْطِـي نـِصْفَ »زَكَّا وَقاَلَ للِرَّبِّ
أمَْوَاليِ للِمَْسَاكيِِن، وَإنِْ كُنْتُ قدَْ وَشَيتُْ بِأحََدٍ 

 .«أرَدُُّ أرَْبعََةَ أضَْعَافٍ 

  

 

  

اليَْوْمَ حَـصَلَ خَـلاصٌَ لهِـذَا »فقََالَ لهَُ يسَُوعُ:
البَْيتِْ، إذِْ هُوَ أيَضًْا ابـْنُ إِبـْراَهِيمَ، لأنََّ ابـْنَ 
الإنِسَْانِ قدَْ جَاءَ لكَِيْ يطَلْبَُ وَيخَُلِّصَ مَـا قـَدْ 

 .«هَلكََ 

 والمجد لله دائماً.

  



38  

THE THREE LONG LITANIES 

THE LITANY FOR PEACE 

  
Priest: 

Pray. 

  
Deacon: 

Stand up for prayer. 

  
Priest: 

Peace be with you all. 

  
Congrega on: 

And with your spirit. 

  
Priest: 

Again, let us ask God the Pantocrator, the 
Father of our LORD, God and Saviour, Jesus 
Christ. We ask and entreat Your goodness, O 
Philanthropic One, remember, O LORD, the 
peace of Your one, only, holy, catholic and 
apostolic church. 

  

 الثلاث الأواشى الكبار

 أوشية السلام

  

 الكاهن:

   صــلّ.

   

 الشماس:

 للصلاة قفوا.

  

 الكاهن:

 السلام للكل.

  

 الشعب:

 ولروحـــك أيضــاً.

  

 الكاهن:

وأيضا فلنـسأل اللـه ضـابط الكـل أبـا ربنـا 
ــسأل  ــسيح ن ــسوع الم ــصنا ي ــا ومخل والهن
ونطلب من صلاحك يامحـب البـشر، أذكـر 
ــده  ــستك الواحــده الوحي ــارب ســلام كني ي

 المقدسه الجامعه الرسوليـه
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Deacon: 

Pray for the peace of the one, holy, catholic 
and apostolic orthodox church of God. 

  

Congrega on: 

LORD have mercy. 

  
Priest: 

That which exists from one end of the world 
to the other. 

  

  
THE LITANY FOR THE FATHERS 

  
Priest: 

Remember, O LORD, our blessed and 
honoured father, the archbishop our 
patriarch, Abba (…..), and his spiritual 
brothers, the Patriarch of An och Mar (……) 
and the Patriarch of Eritrea Father (…). 
  

D : 

Pray for our high priest, Papa Abba (……), 
pope and patriarch and archbishop of the 
great city of Alexandria; and his spiritual 

 الشماس:

صلـوا من أجل سلام كنيـسة اللـه الواحـده 
 المقدسه الجامعه الرسوليه الأرثوذكسيه.

  

   الشعب:

 يا رب ارحـــــــــــــــم

  

 الكاهــن:

ــسكونه الى  ــاصى الم ــن أق ــه م هــذه الكائن
 أقاصيها

  
 أوشية الآبــاء

  

 الكاهــن:

أذكــر يــارب بطريركنــا الآب المكــرم رئيــس 
واخويـه الروحيـين الكهنه البابا الأنبا  .......  

ــا .......  ــة وأبون ــرك أنطاكي ــار ....... بطري م
 بطريرك أريتريا.

  

 الشماس: 

صلوا من أجل رئيس كهنتنا البابا أنبـا ....... 
ــة  ــاقفة المدين ــس أس ــرك ورئي ــا وبطري باب

ــين العظمــى الأســكندريه.  ــه الروحي واخوي
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brothers, the Patriarch of An och Mar (…...) 
and the Patriarch of Eritrea Father (……),  

and for our orthodox bishops. 

  
Congrega on: 

LORD have mercy. 

 
Priest: 

Keep him for us for many peaceful years. 

  

  

  

LITANY FOR THE ASSEMBLIES 

  
Priest: 

Again, let us ask God the Pantocrator, the 
Father of our LORD, God and Saviour Jesus   
Christ. We ask and entreat Your goodness, O 
Lover of Mankind. Remember, O LORD, our 
gatherings, bless them. 

  

Deacon: 

Pray for this holy church and for our 
gatherings. 

ــا .......  ــة وأبون ــرك أنطاكي ــار ....... بطري م
 بطريرك أريتريا.

 وسائر أساقفتنا الأرثوذكسيين. 

  

   الشعب:

 يا رب ارحـــــــــــــــم

  

 الكاهن:

حفظــا أحفظهــم لنــا ســنين كثــيره وأزمنــه 
 سلاميه.

  

  

 أوشية الاجتماعات

  

 الكاهن:

وايضا فلنـسأل اللـه ضـابط الكـل أبـا ربنـا 
ــسأل  ــسيح ن ــسوع الم ــصنا ي ــا ومخل والهن
ونطلب من صلاحك يامحب البـشر ، أذكـر 

 يارب أجتماعاتنا، باركها.

  

 الشماس:

صـــلوا مـــن أجـــل هـــذه الكـــنيســــــه 
 المـــقدســـه   وأجتماعاتنا.
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 Congrega on: 

LORD have mercy. 

  
Priest: 

Grant that we may hold them, without 
obstacle or hindrance, according to Your holy 
and blessed will. That they may be unto us 
houses of prayer, houses of purity, houses of 
blessing. Grant them forever, O LORD, onto 
us and onto Your servants who shall come 
a er us forever. 

Rise up, O LORD God! Let all Your enemies be 
sca ered, and let all those who hate Your 
holy name flee before Your face. 

  
But let Your people be in blessing, a thousand 
thousands and ten thousand mes ten 
thousand doing Your will. 

  

By the grace, compassion and philanthropy of 
Your Only-Bego en Son, our LORD, God and 
Saviour Jesus Christ. Through Whom the glory, the 
honour, the dominion, and the adora on are due 
unto You with Him and the Holy Spirit, the Life-
Giver Who is of one essence with You, now and at 
all mes, and unto the age of all ages. Amen. 

  

  

   الشعب: 

 يا رب ارحـــــــــــــــم

  

 الكاهن:

أعــط أن تكــون لنــا بــغير مــانع ولا عائــق 
ه ـــــــلنــــصنعها كـمشـيـئـتـــــك المــقدس

الطــــوباويه. بيـــــــوت صــــلاه. بيــوت 
طهاره. بيوت بركه. أنعـم بهـا يـارب علينـا 

 وعلى عبيدك الآتين بعدنا الى الأبد.

  

قم أيها الرب الإله وليتفرق جميـع أعدائـك 
وليهرب من قدام وجهك كلُ مبغضي اسمك 

 القدوس.

  

وأما شـعبك فليكـن بالبركـة ألـوف ألـوف  
 وربوات ربوات يصنعون إرادتك.

  
بالنعمــة والرأفــات ومحبــة البــشر اللــواتي 
لابنك الوحيد الجنس ربنا  وإلهنا ومخلـصنا 

هذا الذي من قبله المجد  يسـوع  المسـيح. 
والكرامة والعزة والسجود. تليـق بـك معـه 
ومع الروح القدس المحيي المساوي لك الآن 

 وكل أوان وإلى دهر الدهور آمين.
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Deacon: 

In the wisdom of God, let us a end. LORD 
have mercy. LORD have mercy. Truly, We 
believe ... 

  

   

THE ORTHODOX CREED 

   

Congrega on: 

Truly, we believe in one God, God the Father, 
the Pantocrator, who created heaven and 
earth, and all things seen and unseen. 
  

We believe in one LORD Jesus Christ, the only 
bego en Son of God, bego en of the Father 
before all ages; Light of Light; true God of 
true God; bego en, not created; of one 
essence with the Father, by whom all things 
were made. 

Who for us, men, and for our salva on, came 
down from heaven, and was incarnate of the 
Holy Spirit and of the Virgin Mary, amd 
became man. And He was crucified for us 
under Pon us Pilate, suffered and was 
buried. And on the third day He rose from the 
dead according to the Scriptures, ascended 
into the heavens, and sat at the right hand of 
His Father. And He is coming again in His 
glory to judge the living and the dead; whose 
kingdom has no end. 

 الشماس: 

انصتوا بحكمة الله. يـارب إرحـــم . يـارب 
 إرحــم. بالحقيقــة.

  

  

 قانون الإيمان

  

 الشعــــب:

بالحقيقة نؤمن باله واحد، الله الآب، ضابط 
الكل، خالق السماء والأرض، ما يـرى ومـا لا 

 يرى.

  

نؤمن برب واحد يسوع المـسيح، إبـن اللـه 
الوحيد، المولود من الآب قبل كـل الـدهور. 
نور من نور. إله حق من إلـه حـق. مولـود 
غير مخلـوق. واحـد مـع الآب فى الجوهـر. 
الذى به كان كل شىء. هذا الذى من أجلنـا 
نحن البشر ومـن أجـل خلاصـنا، نـزل مـن 
السماء. وتجسد مـن الـروح القـدس، ومـن 
مريم العذراء تأنس، وصلب عنا عـلى عهـد 
ــن  ــام م ــبر، وق ــألم وق بيلاطــس البنطــى، ت
الأموات فى اليـوم الثالـث، كـما فى الكتـب. 

يمين أبيـه،  وجلس عن ،سمواتوصعد الى ال
وأيـــضاً يـــأتى فى مجـــده ليـــدين الأحيـــاء 

 والأموات، الذى ليس لملكه إنقضاء.
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 Yes, we believe in the Holy Spirit, the LORD, 
the Life-Giver, who proceeds from the Father, 
who, with the Father and the Son, is 
worshipped and glorified, who spoke by the 
prophets. And in one, holy, catholic and 
apostolic church. We confess one bap sm for 
the remission of sins. 
  

We look for the resurrec on of the dead, and 
the life of the coming age. Amen. 

  

  

Priest: 

O God, have mercy upon us, se le your 
mercy upon us, have compassion upon us - 

   

Congrega on: 

Amen 

  
Priest: 

hear us 

  
Congrega on: 

Amen 

  

  

نعم نؤمن بـالروح القـدس، الـرب المحـى،  
المنبثق من الآب، نـسجد لـه ونمجـده، مـع 
الآب والإبن، النـاطق فى الأنبيـاء، وبكنيـسة 
واحدة، مقدسة، جامعة، رسـولية. ونـعترف 

 بمعمودية واحدة، لمغفرة الخطايا.

  
وننتظر قيامة الأموات، وحيـاة الـدهر الآتى. 

 أمــــــين.

  
 الكاهـــن:

 اللهم ارحمنا. قرر لنا رحمه. ترأف علينا.

  
 الشعــــب:

 آميــن.

  

 الكاهـــن:

 واسمعنا.

  

 الشعــــب:

 آميــن.
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Priest: 

bless us, guard us, and help us - 

  
Congrega on: 

Amen 

  
Priest: 

take away Your anger from us, visit us with 
Your salva on, and forgive us our sins. 

  
Congrega on: 

Amen. LORD have mercy. LORD have mercy. 
LORD have mercy. 

  

  
The Litany for the air of heaven, 

waters and plants 

  

  

Priest: 

Graciously accord, O LORD, the air of heaven, 
the fruits of the earth, the waters of the 
rivers, the seeds, the herbs, and the plants of 
the field this year, bless them 

 الكاهـــن:

 وأحفظنا. وأعنا. .وباركنا

  

 الشعــــب:

 آميــن.

  

 الكاهـــن:

وأرفع غضبك عنا. وأفتقدنا بخلاصك وأغفـر 
 لنا خطايانا.

  

 الشعــــب:

آميــــن. يــارب ارحــم. يــارب ارحــم. يــارب 
 ارحم.

  

  

 أوشية أهوية السماء والمياة والزروع

  

  

 الكاهن:

تفضل يارب أهوية الـسماء، وثمـرات الأرض 
وصــعود ميــاه الأنهــار، والــزروع والعــشب 

 ونبات الحقل فى هذه السنة باركها
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 Deacon: 

Pray for the air of heaven, the fruits of the 
earth, the rising of the waters of the rivers, 
the seeds, the herbs and the plants of the 
field, that Christ our God may bless them, 
bring them to perfec on in peace without 
harm and forgive us our sins. 

  

Congrega on: 

LORD have mercy. LORD have mercy. LORD 
have mercy. 

  
Priest: 

Raise them to their measure according to 
Your grace. Give joy to the face of the earth. 
May its furrows be abundantly watered and 
its fruits be plen ful. Prepare it for sowing 
and harves ng. Manage our lives as deemed 
fit. Bless the crown of the year with Your 
goodness for the sake of the poor of Your 
people, the widow, the orphan, the traveler, 
the stranger, and for the sake of us all who 
entreat You and seek Your holy name. For the 
eyes of everyone wait upon You, for You give 
them their food in due season. Deal with us 
according to Your goodness, O You who give 
food to all flesh. Fill our hearts with joy and 
gladness, that we too, having sufficiency in 
everything always, may abound in every good 
deed. 

 الشماس: 

أطلبوا عن أهوية الســماء، وثمـرات الأرض، 
وصعود مياه الأنـــهار، والـزروع والعشــب 
ـــاركها  ـــى يبــــ ـــل، لكـ ـــات الحقــ ونبــ

ويتحنن عـلى جبلتـه التـى المســــيح إلهنا، 
 ويغفر لنا خطايانا. صنعتها يداه،

  

 الشعب:

يـــــا رب  يـــــا رب ارحــــــــــــــــــــم.
 يا رب ارحـــــــــــــــم.ارحـــــــــــــــم.  

  

 الكاهن:

أصــعدها كمقــدارها كنعمتــك، فــرح وجــه 
الأرض ليروا حرثهـا ولتـكثر أثمارهـا. أعدهـا 
للزرع والحصاد، ودبر حياتنا كما يليق. بارك 
أكليــل الــسنه بــصلاحك، مــن أجــل فقــراء 
شعبك، من أجل الأرملـه واليتيـم والغريـب 
والــضيف، ومــن أجلنــا كلنــا نحــن الذيــن 
نرجوك ونطلب اسمك القـدوس. لأن أعـين 
الكــل تترجــاك، لأنــك أنــت الــذى تعطيهــم 
طعامهم فى حين حسن. أصنع معنـا حـسب 
صلاحك، يامعطيا طعامـا لكـل جـسد. أمـلأ 
قلوبنا فرحا ونعيما، لكى نحن أيضا اذ يكون 
لنا الكفاف فى كل شئ، كـل حـين، نـزداد فى 

 كل عمل صالح.
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 Congrega on: 

LORD have mercy. 

  

  

The priest says this prayer 

  
Priest: 

O LORD our God, the Great in His thoughts 
and wonderful in His works. The Maker of all 
crea on; seen and unseen. Who keep His 
covenant, and His mercy with those' who love 
Him with all their hearts, and those who keep 
His covenant and commandments. You are 
He who accepts tears and laments for those 
who are in tribula ons. 
 

For this reason, You came in a, form of a slave 
bestowing healing to the body. You said to 
the paraly c man: "See, you have been made 
well. Sin no more." You made clay and with it 
You anointed the eyes of the blind man. And 
You ordered him to wash his eyes and 
granted him light, by Your word. 

  

O You who have shaken the rocks of 
adversary pain and silenced the waves of the 
sea of this world and calmed down the waves 
of burdensome' lusts. You, O King and 
Philanthropic One, who granted us to be 

 الشعب: 

 يا رب ارحـــــــــــــــم.

  
 وبعد ذلك يقول الكاهن هذة الطلبة:

  

 الكاهن:

أيها الرب إلهنا العظيم فى أفكـاره العجيـب 
فى أفعاله، البـارى الخليقـة كلهـا، المنظـورة 
ــه  وغــير المنظــورة، الحــافظ عهــده ورحمت
للذين يحبونه من كـل قلبهـم، وللحافظـين 
عهده ووصاياه، الذى يقبـل الـدموع ويـرثى 

 للذين فى الشدائد,

  
لأنك لهذا أتيت فى صوره عبد واهباً الـشفاء 
للجسد. يامن قلت للمخلـع هـا قـد صرت 
معافى فلا تعد تخطئ أيـضاً، يـامن صـنعت 
طينــاً وطليــت بــه عيــنى الأعمــى وأمرتــه 

 بغسلها ووهبت له النور بكلمتك،

  

 

يــامن زعزعــت صــخور الأوجــاع المــضادة، 
وأسكت أمواج بحـر هـذا العـالم، وهـدأت 
أمواج الـشهوات الثقيلـة، أنـت أيهـا الملـك 
المحب للبشر، يامن وهبتنا أن نتسربل حلـة 
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clothed with white robe of water and Spirit, 
send down Your grace that purifies us from 
afflic ons through our drinking of this water 
and sprinkling it on ourselves, our houses, our 
household goods, and our proper es. Yes, O 
good One, we ask You to visit us when we are 
sick and heal the infirmi es of our souls and 
bodies. Through the intercession of the pure 
Theotokos the Virgin St. Mary, and by the 
power of Your precious cross, and through 
the prayers of the heavenly hosts and all the 
choir of martyrs, saints and all the cross 
bearers as we all pray to You: Our Father ... 

  

CONGREGATION: 

Our Father, Who art in heavens … 

  

  

THE ABSOLUTIONS 

  

The priest takes the cross, turns his face 
towards the East, and says the following 
three absolu ons to the Son: 

  

  

بيــضاء مــن المــاء والــروح، وأرســل نعمتــك 
المطهرة من الأوجاع بتناولنا مـن هـذا المـاء 
ونــضحه علينــا وعــلى منازلنــا وأمتعتنــا 
ومنقولاتنا. نعم أيها الصالح نسألك: افتقدنا 
فى أمراضنا وأشف أسقام نفوسـنا وأجـسادنا 
ــه  ــدة الإل ــارة وال ــة الطه ــشفاعات الكلي ب
القديــسة العــذراء مــريم، وبقــوة الــصليب 
الكــريم وبطلبــات الأجنــاد الــسمائية وكــل 
مصاف الشهداء والقديـسين وجميـع لبـاس 
الــصليب وبقولنــا أجمــعين: أبانــا الــذى فى 

 السموات ......

  

 الشعب:

 . .. .. ..أبانا الذى فى الســـــــموات

  

  

 التحاليل

  

ــصليب،   ــك يأخــذ الكــاهن ال ــاء ذل وفى أثن
ــه إلى الــشرق ويقــول هــذه  ويحــول وجه

 للابن:التحاليل الثلاثه 

  



48  

The First Absolu on 

  
Priest: (inaudibly) 

Yes, O LORD, who gave us the authority to 
trample on serpents and scorpions and upon 
all the power of the enemy, quickly crush 
their heads beneath our feet, and sca er 
before us all his design of wickedness that is 
against us. For You are the King of us all, O 
Christ, our God, and to You we send up the 
glory and the honour, O Father, Son and Holy 
Spirit, now, and forever, and unto the ages of 
all ages. Amen. 
  

Congrega on: 

In the Christ, our LORD. 

  
Deacon: 

Bow your heads to the LORD. 

  
Congrega on: 

Before You, O LORD. 

  

  
 

  

 التحليل الأول

  

 )سراً (الكاهن: 

نعم يارب يارب الذى أعطانـا الـسلطان أن 
ندوس الحيات والعقارب وكل قـوة العـدو. 

ق رءوسه تحت أقـدامنا سريعـا وبـدد حاس
عنا كل معقولاته الشريره المقاومه لنا. لأنك 
أنت هو ملكنا أيها المسيح الهنا وأنت الذى 
نرسل لك الى فوق المجد والاكرام أيهـا الآب 

الآن وكـل أوان والى  .والإبن والروح القدس
 دهر الدهور كلها. آمين.

  

 الشعب:

 بالمسيح يسوع ربنا

  

 :الشماس

 ـوا رءوسـكــــم للــــــــرب.ـــــــاحن

  

 الشعب:

 أمامك يا رب.

  

 

  



49  

The Second Absolu on 

  

Priest: (inaudibly) 

You, O LORD, who bowed the heavens, and 
descended and became man for the salva on 
of the human race. You are He who sits upon 
the Cherubim and the Seraphim, and looks 
upon the lowly. You also now, our Master, 
are Ile unto whom we li  up the eyes of our 
hearts, O LORD who forgives our iniqui es 
and saves our souls from corrup on. 

 
We worship Your unu erable compassion. 
And we ask You to give us Your peace, for You 
have given us all things. Acquire us unto 
Yourself, O God our Saviour, for we know 
none other but You; Your holy name we do 
u er. Return us, O God, unto the fear and 
desire of You. Permit that we enjoy Your good 
things. And those who have bowed their 
heads beneath Your hand, exalt them in the 
way of life, and adorn them with virtues. And 
may we all be worthy of Your kingdom in 
heaven, through the good will of Your good 
Father, with whom You are blessed, with the 
Holy Spirit, the Life-Giver, who is of one 
essence with You, now and forever and unto 
the ages of ages. Amen. 
 

 

 التحليل الثانى

  

 (سراً): الكاهن

أنت يارب الذى طأطأت الـسموات ونزلـت 
وتأنست من أجل خلاص جنس البشر. أنـت 
هــو الجــالس عــلى الــشاروبيم والــسيرافيم 
ــضا الآن  ــت أي ــاظر الى المتواضــعين. أن والن
ياسيدنا الذى نرفع أعـين قلوبنـا اليـك أيهـا 
الرب الغـافر آثامنـا ومخلـص نفوسـنا مـن 

 الفساد.

  

نسجد لتعطفك الذى لا ينطق بـه ونـسألك 
أن تعطينا سلامك لأنـك أعطيتنـا كـل شـئ 
اقتننا لك ياالله مخلصنا لأننا لانعـرف أحـدا 
سواك. إسمك القدوس هو الذى نقوله. ردنا 
يااللــه الى خوفــك وشــوقك. مــر أن نتمتــع 
بخيراتك. والذين أحنوا رؤوسهم تحت يـدك 
ـــسيره، زينهـــم بالفـــضائل  أرفعهـــم فى ال
ولنستحق كلنا ملكوتك الـذى فى الـسموات 
بمسرة أبيك الصالح. هذا الذى أنـت مبـارك 
معه مع الروح القدس المحيى المساوى لـك. 

 الآن وكل أوان والى دهر الدهور. آميــن.
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Deacon: 

Listen with the fear of God. Amen. 

  

PRIEST: 

Peace be with all. 

  

CONGREGATION: 

And with your spirit. 

  

  

  

The Third Absolu on 

(The Absolu on of the Son). 

  
The priest turns his face towards the west and 
signs the congrega on with the cross in his 
hand and says: 
  

Priest: 

O Master, LORD Jesus Christ, the only 
bego en Son and Logos of God the Father, 
who has broken every bond of our sins 
through His saving and life-giving sufferings. 
Who breathed into the face of His holy 
disciples and pure apostles, and said to them, 
"Receive the Holy Spirit. If you forgive the sins 

 الشماس:

 آمين.ننصت بخوف الله.

  

 الكاهن:

 السلام للكل.

  

 الشعب:

 ولروحـــك أيضــاً.

  

  

 التحليل الثالث

 (تحليل الإبن)

  

ــم  ــرب ويرش ــاهن الى الغ ــت الك ــم يلتف ث
 الشعب بالصليب وهو يقول:

  

 يقول الكاهن:

أيها السيد الـرب يـسوع المـسيح ابـن اللـه 
الوحيد وكلمة الآب الذى قطع كل رباطـات 
خطايانا من قبـل آلامـه المخلـصه المحييـه، 
الذى نفخ فى وجه تلاميذه القديسين ورسله 
الأطهار وقال لهم اقبلوا الروح القـدس مـن 
غفـــرتم لهـــم خطايـــاهم غفـــرت ومـــن 
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of any, they are forgiven them; if you retain 
the sins of any, they are retained." 

  

You also now, our Master, through Your pure 
apostles, have given grace to those who work 
in the priesthood in Your holy church at all 

mes, to forgive sins upon the earth, and to 
bind and to loose every bond of iniquity. 

  
Now, also, we ask and entreat Your goodness, 
O Philanthropic One, for Your servants, 

my fathers, and brethren, 

and my weakness; 

those who bow their heads before Your holy 
glory, grant us Your mercy, and break all 
bonds of our sins. And if we have sinned 
against You, knowingly or unknowingly, or 
through anguish of heart, or in deed, or in 
word, or from faint-heartedness, You, O 
Master, who knows the weakness of men, as 
good and Philanthropic One, O God, grant us 
the forgiveness of our sins. 

Bless us, 

purify us, 

absolve us and absolve all Your people. 

Fill us with Your fear, and straighten us unto 
Your holy and good will. 

  

 أمسكتموها عليهم أمسكت .

  
أنــت الآن أيــضا ياســيدنا مــن قبــل رســلك 
الأطهــار أنعمــت عــلى الــذين يعملــون فى 
الكهنوت كل زمان فى كنيستك المقدسـه أن 
يغفروا الخطايا على الأرض ويربطوا ويحلـوا 

 كل رباطات الظلم.

  

ــلاحك  ــن ص ــب م ــسأل ونطل ــضا ن الآن أي
 يامحب البشر عن عبيدك

 آبائى واخوتى 

 وضعفى 

هــؤلاء المنــحنين برؤوســهم أمــام مجــدك  
المقدس ارزقنا رحمتك واقطع كـل رباطـات 
خطايانا، وان كنا أخطأنا اليك فى شئ بعلـم 
أو بغير علم أو بجزع القلـب أو بالفعـل أو 
بالقول أو بصغر القلب، فأنـت أيهـا الـسيد 
العارف بضعف البشر كصالح ومحب البشر 

 اللهم انعم علينا بغفران خطايانا.

 باركنا 

 طهرنا، حاللنا. 

 وحالل سائر شعبك. 

املأنا من خوفك وقومنا الى ارادتك المقدسه 
 الصالحه،
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For You are our God, and the glory, the 
honour, the dominion, and the adora on are 
due to You, together with Your good Father 
and the Holy Spirit, the Life-Giver, who is of 
one essence with You, now and forever and 
unto the ages of ages. Amen. 

  

Then the PRIEST say this prayer: 

  
Priest: 

O God, our LORD and Savior, Who were 
pleased to enter Zacchaeus’ house and 
granted salva on unto him and all his 
household. Now, LORD, protect Your servants 
Who live in this house from every evil and 
keep them upright, through the prayers they 
and we the unworthy are sending up to You. 
Bless their dwelling in this house, and guard 
their lives against tempta on. For Yours is 
due all glory, honor, and worship, the Father 
and the Son and the Holy Spirit, now and 
unto the age of ages. Amen. 

  

 

 

 
 

  

لأنك أنت الهنا ويليق بـك المجـد والكرامـه 
والعز والسجود مـع أبيـك الـصالح والـروح 
القدس المحيى السماوى لك الآن وكـل أوان 

 والى دهر الدهور. آمين.

  
 يقول الكاهن هذه الطلبة:

  

 الكاهن:

أيها الرب الإله مخلصنا، يـامن ارتـضيت أن 
تدخل إلى بيت زكا ووهبت له ولكل من فى 
ــن  ــدك الذي ــت الآن أحفــظ عبي ــه، أن منزل
ــل ضرر،  ــن ك ــت م ــسكنون فى هــذا البي ي
وصنهم غير ساقطين، بالطلبـات والابتهـالات 
المرفوعة لك منا ومنهم بواسطتنا نحـن غـير 
المستحقين، وبارك سكناهم فى هـذا المـنزل، 
واحرس حياتهم يلا تجربة، لأن لك كل مجد 
واكرام وسـجود، أيهـا الآب والابـن والـروح 
القدس المحـيى، الآن وكـل أوان وإلى دهـر 

 الدهور. آمين.

  

 

 

  

  



53  

Amen. Alleluia. Zoxa patri 
  

Congrega on: 

Amen. Alleluia. Glory be to the Father and to 
the Son and to the Holy Spirit, now and 
forever and unto the age of all ages. Amen. 

  
We proclaim and say, O our LORD Jesus 
Christ, 
  

*Bless the air of heaven, bless the waters of 
the river, bless the seeds and the herbs. May 
Your mercy and Your peace be a fortress unto 
Your people. 
  

Save us and have mercy on us. LORD have 
mercy. LORD have mercy. LORD bless. Amen. 
Bless me. [Bless me.] Lo, the repentance. 
Forgive me. Say the blessing. 

  

 
 

Then the PRIEST sprinkles the water all over 
the house, while giving the concluding 
blessing: 

  

  

 آمين الليلويا ذوكسابتيرى

  

 يقول الشعب:

المجـد لـلآب والإبـن والـروح  .آمين الليلويـا
القدس الآن وكـل أوان وإلي دهـر الـدهور 

 آمين.

  

 -نصرخ قائلين يا ربنا يسوع المسيح 

  

*بارك أهوية السماء، بارك مياه النهر، بـارك 
الزروع والعشب. فلتكن رحمتـك وسـلامك 

 حصناً لشعبك.

  

ارب ارحـــم، يــــارب ـــخلصنا وارحمنـا. ي
 .ارحــم، يـــارب بـــارك آمـين. بـاركوا عـليَّ 

 ها المطانية. اغفروا لي، قل البركة.

  

 

 

أنحـاء المـنزل الكاهن يرش المـاء فى جميـع 
 وهو يقول البركة. وحجراته المختلفة
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THE SHORT BLESSING 

  

PRIEST: 

May God have compassion upon us, bless us, 
manifest His face upon us and have mercy 
upon us. LORD save Your people, bless Your 
inheritance, pasture them and raise them up 
forever. Exalt the horn of the chris ans 
through the power of the life-giving cross, 
  

Through the supplica ons and prayers which 
our lady, the lady of us all, the holy 
Theotokos, saint Mary, makes for us, and 
those of the three great holy luminaries, 
Michael, Gabriel and Raphael; the four 
Incorporeal Creatures, the twenty four 
priests, all the heavenly ranks; saint John the 
Bap st, the hundred and forty four thousand, 
our lords the fathers the apostles, the three 
holy youths, saint Stephen; the beholder-of-
God St. Mark the evangelist, the holy apostle 
and martyr; saint George, saint Theodore, 
Philopater Mercurius, saint abba Mina, and 
the whole choir of the martyrs; our righteous 
father, the great abba Antony, the righteous 
abba Paul, the three holy abba Macarii, our 
father abba John, our father abba Pishoi, our 
father abba Paul of Tammoh, our Roman 
fathers Maximus and Domi us, our father 
abba Moses, the forty nine martyrs and the 
whole choir of the cross-bearers; the just, the 
righteous, all the wise virgins, the angel of 

 البركة القصيرة

  

 يقول الكاهن:

الله يـترأف علينـا ويباركنـا، ويظهـر وجهـه 
علينا ويرحمنا. يـارب خلـص شـعبك. بـارك 
ميراثك. أرعهم وأرفعهم الى الأبد. أرفع شـأن 

 المسيحيين بقوة الصليب المحيى

  
بالسؤالات والطلبات التى تصنعها عنـا كـل 
ــه  ــدة الإل ــا وال ــا كلن حــين ســيدتنا وملكتن
القديسه الطاهره مـريم. والثلاثـه العظـماء 
ـــال  ـــل وغبري ـــار ميخائي ـــيرون الأطه المن
ـــير  ـــات غ ـــة الحيوان ـــل. والأربع وروفائي
المتجــسدين. والأربعــه والعــشرون قسيــسا 
وكل الطغمات الـسمائيه. والقـديس يوحنـا 
المعمدان. والمائه والأربعـه والأربـعين الفـا، 
وســـادتى الآبـــاء الرســـل، والثـــلاث فتيـــه 
القديسين، والقديس استفانوس. وناظر الإله 
الإنجيلى مرقس الرسول القديس  والـشهيد. 
والقــديس جورجيــوس، والقــديس تــادرس، 
وفيلوبــاتير مرقوريــوس، والقــديس أبامينــا، 
ــصديق  ــا ال ــشهداء. وأبون ــصاف ال ــل م وك
العظيم الأنبا أنطونيـوس، والبـار أنبـا بـولا، 
والثلاثة أنبا مقارات القديسون. وأبونـا أنبـا 
يوحنا، وأبونا أنبـا بـشوى، وأبونـا أنبـا بـولا 
الطموهى، وأبوانـا الرومانيـان مكـسيموس 
ودوماديوس، وأبونا الأنبـا مـوسى، والتـسعه 



55  

this blessed day, and the blessing of the holy 
Theotokos first and last 

  

  

  

  

May their holy blessing, their grace, their 
might, their favor, their love and their help be 
with us all forever. Amen. 

  

  

PRIEST: 

Christ our LORD. 

  

CONGREGATION: 

Amen. So be it. 

  

PRIEST: 

O Christ our God, King of peace, grants us 
Your peace, establish for us Your peace, and 
forgive us our sins. For Yours is the power, 
the glory, the blessing and the might, forever. 
Amen. 
  

Our LORD, make us worthy to pray thankfully: 

Our Father, Who art in heavens … 

ــاس  ــصاف لب ــل م ــهيدا. وك ــون ش والأربع
الــصليب والأبــرار والــصديقون، وجميــع 
ــوم  العــذارى الحكيــمات. ومــلاك هــذا الي

وبركــة والــدة الإلــه القديــسه   المبــارك.
 الطاهره مريم أولا وآخرا .

  

بركتهم المقدسه ونعمتهم وقوتهم وهبتهـم 
ومحبتهم ومعـونتهم تكـون معنـا كلنـا الى 

 الأبد. آمين.

  

 يقول الكاهن:

 أيها المسيح الهنا.

  

 يقول الشعب:

 آمين يكون.

  

 :(ووجهه نحو الشرق)يقول الكاهن 

ياملك السلام أعطنا سلامك. قرر لنا سلامك: 
وأغفر لنـا خطايانـا لأن لـك القـوه والمجـد 

 والبركه والعزه الى الأبد. آمين .

  
 اللهم إجعلنا مستحقين أن نقول بشكر:

 أبانا الذى فى السموات .....
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 PRIEST: 

The grace of our LORD, God and Saviour, 
Jesus Christ, be with you all. Go in peace. The 
LORD be with you all. Amen. 

  

CONGREGATION: 

And with your spirit. 

  
The priest distributes the bread on those present, 
each dips his morsel in the salt and eat it (from 
this came the saying "we ate bread and salt 
together", i.e. we are of the same household). 

 يقول الكاهن: 

نعمة ربنا والهنا ومخلـصنا يـسوع المـسيح 
مع جميعكم. أمـضوا بـسلام الـرب معكـم. 

 آمين.

  

 الشعب:يجاوبه 

 ولروحـــك أيضــاً.

  

ثم يوزع الكاهن رغيف الخـبز عـلى الحاضريـن 
وكل واحد يغمس لقمته فى الملح ويأكلها, ومنهـا 
جاء الاصطلاح أكلنا عيش وملح مع بعض أى أنه 

 من أهل البيت.
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